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om gananam tva ganapatlgm havamahe
kavim kavmamupamasravastamam |

| pray to You Ganapati, the Lord of groups of demigods, who removes

obstacles. You are omniscient with complete knowledge; You know more
than anybody else. | have come to You, recognizing Your greatness. You
are the Emperor of Emperors.
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jyestharajam brahmanam
brahmanaspata
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a nah srunvannitibhissida sadanam ||
You are Brahma. | have propitiated You with my chanting of adoring hymns.
| salute You for the fulfillment of my desires. You are the highest treasure

among all treasures. You grant Your devotees both the treasures of food
and wisdom.
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We invoke Saraswati, the Goddess of speech with hymns. May She be
pleased with us and inspire our intelligence (to pronounce hymns properly).
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harih om| |

Prostrations to Lord Ganesha, Goddess Saraswati and Sri Guru. Hari Om.
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May there be peace to the body, mind, and the soul.
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Introduction

The stanzas in Mantra Pushpam are based on the
truth of the creation. It says that from Atman or the
Self emerged the Sky. From the Sky came Air. From
the Air came Fire. From the Fire came Water. And
from the Water emerged the Earth. The source of all
the elements | sthe Atman itself.

Mantra Pushpam is a collection of select verses from
mayjor scriptures, generally the first or the first few
verses.
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1.
When one knows the secrets of waters and flowers,
one’s heart blossoms and he becomes rich in
progeny and cattle. When one knows the sacred and
mysterious relationship that exists between the moon,
the water, and the flowers, one’s heart blossoms and
he becomes rich in progeny and cattle.
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2.
One who knows the source of water, attains the
Supreme Abode of water. One who knows the origin
of water and fire attains their abode. One who knows
the source of Fire, attains the Supreme Abode. One
who knows the sacred relationship of water and fire
shall attain the ultimate abode — the Atman.
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One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Air attains their abode. One who knows
the source of Air, attains the Supreme Abode. One
who knows the sacred relationship of Water and Air
shall attain the ultimate abode — the Atman.
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One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Sun attains their abode. One who knows
the source of Sun, attains the Supreme Abode. One
who knows the sacred relationship of Water and Sun
shall attain the ultimate abode — the Atman.
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One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Moon attains their abode. One who
knows the source of Moon, attains the Supreme
Abode. One who knows the sacred relationship of
Water and Moon shall attain the ultimate abode — the
Atman.
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6.
One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Stars attains their abode. One who
knows the source of Stars, attains the Supreme
Abode. One who knows the sacred relationship of
Water and Stars shall attain the ultimate abode — the
Atman.
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One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Clouds attains their abode. One who
knows the source of Clouds, attains the Supreme
Abode. One who knows the sacred relationship of
Water and Clouds shall attain the ultimate abode — the
Atman.
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8.
One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Seasons attains their abode. One
who knows the source of Seasons, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of Water and Seasons shall attain the
ultimate abode — the Atman.
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9.
One who knows all the worlds stays like the boat on
water (one who knows that water is the basis of life in
all the worlds) and thus attains the Supreme Abode.
According to Bhagawan Baba, the water of life is
“Love”. Therefore, Love Is the origin of everything, and
the one who knows and sees that everything is a
manifestation of that Love attains the highest divine
abode. We salute Vaishravana, the king of kings. We
do his biddings. We pray to Vaishravana, the fulfiller of
our desires to grant us all our desires. We again salute
the Emperor Vaishravana, who is Kubera himslef — the
Lord of Wealth.
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When one knows the secrets of waters and flowers, one’s heart blossoms
and he becomes rich in progeny and cattle.
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candrama va apari puspaml puspavan prajavan
pasuman bhavati |

ya evam veda | y(;'pame}yaténz_lm veda | z}yaténavén
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When one knows the sacred and mysterious relationship that exists between
the moon, the water, and the flowers, one’s heart blossoms and he becomes
rich in progeny and cattle.
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agmrva apamayatanaml ayatanavan bhavati |
yo ‘gnerayatanam veda | ayatanavan bhavati |

One who knows the source of water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Fire attains their abode.
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apo va agnerayatanam | ayatanavan bhavati |

ya evam veda | yo pamayatanam veda | ayatanavan

bhavati ||

One who knows the source of Fire, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of water and fire shall attain the ultimate
abode — the Atman.
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vayurva apamayatanaml ayatanavan bhavati |

yO Vayorayatanam veda | ayatanavan bhavati |

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Air attains their abode.
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apo vai Vayorayatanaml ayatanavan bhavati |

ya evam veda | yo pamayatanam veda | ayatanavan
bhavati ||

One who knows the source of Air, attains the Supreme
Abode. One who knows the sacred relationship of
Water and Air shall attain the ultimate abode — the
Atman.
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asau vai tapannapamayatanaml ayatanavan bhavati |

yo musya tapata ayatanam veda | ayatanavan bhavati

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Sun attains their abode.
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apo va amusya tapata ayatanaml ayatanavan bhavati
ya evam veda | yo pamayatanam veda | ayatanavan

bhavati ||

One who knows the source of Sun, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of Water and Sun shall attain the ultimate
abode — the Atman.
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Candrama va apamayatanam | ayatanavan bhavati |

yascandramasa ayatanam veda | ayatanavan bhavati

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Moon attains their abode.
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ya evam veda | yo'pamayatanam veda | ayatanavan

bhavati ||

One who knows the source of Moon, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of Water and Moon shall attain the
ultimate abode — the Atman.
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naksatram va apamayatanaml ayatanavan bhavati |

yo naksatraname_lyatane_im vedal e_lyatanavan bhavati

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and Stars attains their abode.
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apo vai naksatraname_lyatanaml a_lyatanavan bhavati |

ya evam veda | y(;'péme:lyatalme_lm veda | e:lyateinavén
bhavati ||

One who knows the source of Stars, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of Water and Stars shall attain the ultimate
abode — the Atman.
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parjanyo va apamayatanaml ayatanavan bhavati |

yah parj anyasyayatanam veda | ayatanavan bhavati

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Clouds attains their abode.
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One who knows the source of Clouds, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred

relationship of Water and Clouds shall attain the
ultimate abode — the Atman.
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samvatsaro va apamayatanam| ayatanavan bhavati |
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yassamvatsarasyayatanam veda | ayatanavan bhavati

One who knows the source of Water, attains the
Supreme Abode of Water. One who knows the origin
of Water and the Seasons attains their abode.
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apo vai samvatsarasyayatanam | ayatanavan bhavati |
ya evam vedal yo 'pPSsu navam prat1sth1tam L

pratyeva tisthati ||

One who knows the source of Seasons, attains the
Supreme Abode. One who knows the sacred
relationship of Water and Seasons shall attain the
ultimate abode — the Atman.



. o {HE gSqH mantra puspam

| |l | |1 |

TR SEEETRA | 991 99 deEus
= . g | — I
Wlanmwwmn

ra]adh1ra]aya prasahyasahmeel Namoo vayam

Valsravanaya kurmahee|

1
sa mee kamgnkamgkamayg mahyam|

We salute Vaishravana, the king of kings who
possesses great endurance / patience. We do his
biddings.
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kameesvaroo Valsravanoo dadatul kubeeraya

Valsravanayal maharajaya namah| |

We pray to Vaishravana, the fulfiller of our desires to
grant us all our desires. We again salute the Emperor
Vaishravana, who is Kubera himslef — the Lord of
Wealth.
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May there be peace to the body, mind, and the soul.
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om yadaksarapadabhrastarm matrahinam tu yad bhaveet|
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tatsarvam ksamyatam deeva narayana namoostuteel|

Prostrations to You, O Lord Narayana. Forgive me for all the
mistakes in letter or phrase or for any phonetic aberration that
may have occurred in my chanting
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nytnani catiriktani ksamasva sai$varal

Forgive me, O Sayeeshwara, for any mistake in my
pronunciation (of visarga and bindu) or intonation of alphabet,
word, or phrase and any other mistakes.
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dasoo'yamiti mam matva ksamasva saiSvaral

O Sayeeshwara, considering me as your devotee forgive the
thousands of sins committed by me throughout the day and
night.
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tasmat karunya bhaveena raksa raksa saiSvaral

You are my only refuge for there is none. Therefore in your
compassion O Sayeeshwara protect me.
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May this prayer be an offering to Sri Sayeeshwara
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May there be peace to the body, mind, and the soul.






